VYRTYCH

SVETELNA TECHNIKA

Technické podminky montaze svitidel fady
EXCALIBUR - Ex

Pfi montazi a provozu svitidel v prostfedi s nebezpeéim vybuchu je a nutné dodrZovat pfislusna bezpecnostni opatfeni dle narodnich zfizovacich
predpist a norem.

Svitidla se nesmi instalovat do prostiedi, kde se vyskytuje sou¢asné prostiedi s nebezpecim vybuchu hoflavych pracht a hoflavych plynu a par.
Nejsou uréena pro instalaci do zény 0.

Montaz svitidel

1. Vyndejte svitidlo z transportniho obalu.
2. Uvolnéte 8rouby na optickém krytu svitidla a sundejte jej.
8. Uvolnéte Srouby pfidrzujici reflektor svitidla a vyndejte ho ze svitidla.
4. Uchytte prazdné téleso jednim z moznych zpusobt uchyceni. N
5.  Protahnéte napéjeci kabel skrz ucpavkovou vyvodku M20, IP67, EEx e. R4dné dotahnéte ucpavkové vyvodky az do stavu ¢astecné
deformace tésnici pryzové podlozky. PFivodni kabel do svitidla musi mit vn&j$i pramér v rozmezi 6,5 az 13 mm, coZ je nutna podminka
pro fadnou funkci ucpavkové vyvodky. Otvor pro napajeci kabel v télese svitidla, ve které neni pouzita ucpavkova vyvodka, je utésnén
zaslepovaci zatkou M20x1.5 a matici M20x1.5.
6.  Zapojte napdjeci kabel do volné ¢asti pfivodni svorkovnice nasledovné:
7.  Zapojte napdjeci kabel do volné ¢asti pfivodni svorkovnice nasledovné:
nasvorku L1 - fazovy vodi¢ nasvorky L1, L2, L3 - fazové vodice nasvorku L1 - fazovy vodi¢ 1
nasvorkuN - nulovy vodi¢ na svorku N - nulovy vodi¢ nasvorku L2 - fazovy vodi¢ 2
nasvorku@ - ochranny vodié na svorku &) - ochranny vodi¢ na svorku N - nulovy vodi¢

nasvorku @ - ochranny vodi¢
Dbejte na spravné odizolovani (9 — 10 mm) a zasunuti vodice do svorkovnice. Svorkovnice je uzptsobena pro pfipojovani vodici do prifezu
4 mm?®. V pfipadé priubézného zapojeni dbejte na maximalni mozny podet svitidel.
8. Zapojte ochranny vodi¢ na vnitini zemni svorku v télese svitidla.
9. Reflektor nasadte zpét do télesa a zajistéte ho Srouby. U varianty s odpojovacem dbejte na spravné otoceni reflektoru smérem
k odpojovacimu T-profilu na optickém krytu svitidla. Pozor na vnitfni vodice, nesmi dojit k jejich skipnuti mezi téleso a reflektor.
10.  Nyni dotahnéte ucpavkovou vyvodku.
11. Do objimek zdroju zasadte prislusné zdroje (18/36/58W s patici G13) a mirnym pfitladenim je zaaretujte do provozni polohy.
Zkontrolujte spravnou pozici mirnym zatahnutim zdroje.
12.  Zavéste sklo do jeho zavést na télese, zaviete na tésnéni a dotahnéte jej Srouby.

Upozornéni pro montaz svitidel EXCALIBUR-Ex

Svitidlo smi na elektrickou sit pfipojovat pouze osoba s odpovidajici kvalifikaci dle platné vyhlasky o odborné zpusobilosti v elektrotechnice.
Vyrobce je zafazen do systému zpétného odbéru elektrozafizeni a elektroodpadu dle platnych vyhlasek a nafizeni.

Vyrobce je zafazen do systému zpétného odbéru a recyklace oball firmy EKO-KOM. (EK-F06022453) ﬁ
Pfi nedodrzeni montazniho navodu vyrobce neruéi za pfipadné vzniklé $kody! _—
Udrzba:

Konstrukce svitidla nevyzaduje zvlatni Udrzbu. Znecisténé téleso omyjeme vlaznou vodou s pridavkem saponatového Cisticiho prostfedku.

Svitidlo Ize uchytit Styfmi moznymi zpUsoby — pomoci vylozniki nasroubovanych do dvou vodotésnych nytd na boku télesa (obr. 1), pomoci
podhledového ramecku (zvladtni vybava) pripevnéného do vodotésnych nytt na boku télesa (obr. 2), skrz nosny podklad pomoci $roubt M8 nebo
pomoci zavésnych ok nasroubovanych do dvou vodotésnych nytt ve dné télesa (obr. 3).

MozZnosti uchyceni svitidla

obr. 2
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SVETELNA TECHNIKA

Technické podminky provozu a udrzby svitidel fady
EXCALIBUR - Ex
1. PouZiti svitidel
Tato svitidla splfiuji pozadavky nafizeni viady 23/2003 Sb. v platném znéni (94/9/EG).
Maji uplatnéni v prostorach s nebezpedim vybuchu dle nasledujici tabulky:

geni Klasifik:
Prostor s nebezpecim vybuchu Q{qacen_l . — astt fce pm,S‘?r -
vnéjsich viivi |Oznageni Ziizovaci predpis
Nebezpedi vybuchu hoflavych prachi BESN1  |ZONA 21, ZONA 22 gg“ ENoraara
- o o < 4 CSN EN 60 079-10:1997

Nebezpeti vybuchu hoflavych plynt a par BE3N2 ZONA 1, ZONA 2 &SN EN 60 079-14-1997
2.Technicka data Dovoleny rozsah provoznich teplot: - 20 °C az + 40 °C

Stuperi kryti: IP65

Trida izolace: |

Jmenovité napéti a frekvence: pro predfadniky BAREL: 220-250V, 0/50/60 Hz

pro predfadniky JAKUBIEC: 230V, 50/60 Hz
pro predfadniky TRIDONIC: 220-254V, 0/50/60 Hz

3. Podminky provozu a tdrzby

Na svitidla, ktera jsou provozovana v prostorach svySe uvedenym prostiedim se vztahuji pozadavky vyplyvajici ze zfizovacich

predpist platnych CSN EN:

- Svitidlo nesmi byt otevirano, pokud je svorkovnice svitidla pod elektrickym napétim

- Jakékoliv zména nebo vyména komponentu na svitidle ovliviiujici ochranu pfed nebezpecim vybuchu je zakazana.

- Opravy svitidel smi provadét pouze osoba s odpovidajici kvalifikaci a pouze s originalnimi nahradnimi dily a v souladu s nejnovéjsimi
narizenimi.

- Provoz s prasklym ochrannym krytem je zakazan, takto poniceny kryt vymérite!!!

- Ve svitidlech EXCALIBUR — Ex Ize pouzivat prichozi zapojeni dodavané vyrobcem svitidla. Maximalni pocet svitidel zapojenych na
jednofazové nebo tfifazové je v tabulkach.

Na zafizeni nize uvedenych typu jsou vystaveny ze strany FTZU, AO 210, Ostrava — Radvanice osvédgeni:
1)  Certifikat typu FTZU 06 ATEX 0057X ze dne 15.3.2006
2) Dodatek €. 1 k certifikatu typu FTZU 06 ATEX 0057X ze dne 9.4.2008

Maximalni dovoleny poéet priubézné jednofazové zapojenych svitidel typu EXCALIBUR-Ex
1x18W| 23 | 1x36W | 16 1x58W 6

2x18W| 15 | 2x36W | 10 | 2x58W 7

3x18W| 16 | 3x36W | 5 3x58W 5

4x18W| 10 | 4x36W | 3 4x58W 3

Maximalni dovoleny pocet pribézné tiifazové zapojenych svitidel typu EXCALIBUR-Ex
1x18W| 18 [ 1x36W | 12 1x58W 12

2x18W| 12 | 2x36W | 8 2x58W 5
3x18W| 12 | 3x36W | 4 3x58W 4
4x18W| 8 | 4x36W | 3 4x58W 3




VYRTYCH

SVETELNA TECHNIKA

Technical instructions for mounting
series EXCALIBUR - Ex

During mounting in explosive area it is necessary to observe the safety rules in accordance with valid directives and regulations.

The fixtures can not be installed in area, where is occured danger of of inflammable dusts and inflammable gases and vapoures
at same time. The fixtures are not suitable for Zone 0.

Mounting

Take the fixture from transporting package.

Unbolt the screws on glass cover and remove it.

Unbolt the screws of reflector and take it from the housing.

Fix empty housing on the base bay means of one of allowed fastening possibilities.

Lead supply cable through sealing gland M20, IP67, EEx e. Fix sealing glands. Outside diameter of supply cable must be
6,5 -13 mm. Free hole in the housing (where is not used sealing gland) must be sealed with sealing plug M20X1.5 and nut
M20x1.5.

Connect supply cable to feeding terminal block :

on connector L - phase conductor on connector L1, L2, L3 - phase conductor  on connector L1 - phase conductor 1
on connector N - neutral conductor on connector N - neutral conductor on connector L2 - phase conductor 2
on connector © - protective conductor on connector & - protective conductor on connector N - neutral phase
©- protective conductor
Attend to correct stripping (9 — 10 mm) and connctions on terminals. Terminal block is used for connection of conductors in cut
4 mmZ In case of the through wiring connection attend to maximum possible number of connected fixtures.

7. Connect protective earth to the enclosure.

8. Insert the reflector back into housing and tighten with 4 screws. In case of version with disconnector attend to correct turn
of reflector in direction to disconnecting T-profile on glass cover. While closing the reflector protect wires from squeezing in.
Now tighten the cable entry.

. Insert the lamp into the lamp holder while pressing the operating button. The lamp must be secure fixed in the lamp holder.

Check the correct position by slightly pulling the lamp.

. Insert the cover plane into the hinges and close the cover plane using the locking screws.
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Warning for the mounting of series EXCALIBUR-Ex

The fixtures can be installed by authorised persons only according to valid regulations.

Producer is included in recycling system provided by EKO-KOM company (EK-F06022453)

Producer does not take the responsibility for eventual damage in case of mounting instruction default! ﬁ
—

Maintainance :

Construction of the fixtures does not need any special maintainance. Polluted housing wash with tepid water added with
detergent.

Producer is included to recycling system provided by EKO-KOM company (EK-F06022453).

The fixtures can be fixed in four ways — directly on the base with screws M8 (picture1) or by means of ceiling brackets (picture1),
by means brackets on the sides of housing (picture2) or by means of recessed frame (picture3).

Possibilities for installation
Picture 1 Picture 2

Picture 3
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Technical instructions for operation and maintainance
series EXCALIBUR - Ex

1. Application
These fixtures meets the standards according to valid regulations 94/9/EEC.
The fixtures can be used in areas with danger of explosion according to the following chart:

Area with danger of explosion Marking of Clasification of area

exterior ambient | Marking Compulsory regulation
Danger of explosion of inflammable CSNEN 61241-14
dust BE3N1 ZONE 21, ZONE 22 SN EN 61241-17
Danger of explosion of inflammable CSN EN 60 079-10:1997
|gas and vapour BESN2  |ZONE1, ZONE2 CSN EN 60 079-14:1997

2. Technical data:
Admissible range of operationg temperature: - 20 °C to + 40 °C
Protection level: IP65
Insulation class: |
Rated voltage and frequency: for ballasts BAREL: 220-250V, 0/50/60 Hz
for ballasts JAKUBIEC: 230V, 50/60 Hz
for ballasts TRIDONIC: 220-254V, 0/50/60 Hz

3. Operation and maintainance instructions
The fixtures, which operate in areas of above mentioned premises, are under the requirements resulating from
compulsory regulations of valid CSN EN:
- The fixture must not be opened if energized.
- Any change or replacement of components of the fixtures, which can influence the protection before the
danger of explosion, are forbidden.
- The reparation of the fixtures can be provided only by person with relevant qualification, only with original spare parts
and in compliance with the latest regulations.
- The operation with cracked cover is forbidden, replace the damaged cover immediately!!!
- In the fixtures can be used through-wiring connection supplied by the producer.
Maximum number of the fixtures connected with one-phase or three-phase wiring connection is mentioned in the
charts.
The fixtures are certified by FTZU,'AO 210, Ostrava-Radvanice :

1)  Certificate of type FTZU 06 ATEX 0057X from date 15.3.2006

2)  Supplement No. 1 to certificate of type FTZU 06 ATEX 0057X from date 9.4.2008

number of the fixtures with 1F through-wiring connection
x18W| 23 x36W | 16 x58W 16
x18W| 15 x36W | 10 x58W 7
x18W| 16 x36W [ 5 3x58W 5
4x18W] 10 | 4x36W | 3 4x58W 3

i issible number of the fixtures with 3F through-wiring connection
1x18W| 18 | 1x36W | 12 1x58W 12
2x18W| 12 | 2x36W | 8 2x58W 5
3x18W| 12 | 3x36W | 4 3x58W 4
4x18W| 8 | 4x36W | 3 4x58W 3




